Konventa pér té Drejtat e Personave me Aftési té Kufizuar (KDPAK)

Federata Botétrore e té Shurdhérve (FBSH) ishte njé nga teté organizatat mé té médha té personave me aftési
té kufizuara té ftuar pér té€ marré pjesé né procesin e hartimit té KDPAK-sé. Duke filluar nga 2002, FBSH fitojé
njé partneritet me Kombet e Bashkuara, Aleanca Ndérkombétare e Aftésisé sé Kufizuar dhe Vendeve anétare
FBSH-sé pér té lobuar pér té drejtat e personave té shurdhér né kuadér té KDPAK. FBSH ishte instrument né
sigurimin e komenteve, propozimeve dhe ndryshimeve né nenet e KDPAK. Vecanérisht, pjesémarrja e FBSH
ishte e domosdoshme né promovimin e promovimit té gjuhés sé shenjave, dhe qasjes edukative dygjuhésore
dhe bikulturore.

Kjo ¢oi né zhvillimin e pesé neneve té KDPAK-sé drejtpérsédrejti né lidhje me personat e shurdhér,
pérkatésisht;

Neni 2 - Pérkufizimi

Neni 9 - Qasja

Neni 21 - Liria e shprehjes, mendimi dhe qasja né informata

Neni 24 - Arsimi

Neni 30 - Pjesémarrja né jetén kulturore, rekreacionin e kohés sé liré dhe sportin

Filozofia dhe qasja joné bazohet dhe udhéhiget nga KDPAK. Q& nga zbatimi i KDPAK-sé né vitin 2008, FBSH
vazhdon té mbéshtesé né ményré aktive dhe té promovojé ¢éshtjet dhe perspektivat e shurdhér né forume té
ndryshme té OKB-sé.

Neni 2 - Pérkufizimet
Neé kuptimin e késaj Konvente:

"Komunikimi" pérfshin gjuhét, shfagje teksti, Braille, komunikimin me prekje, printim me font té madh,
multimedia té aksesueshme, si edhe gjuhé té qarté, audio dhe té shkruar, lexuesin (person qé lexon) dhe
ményra, mjetet dhe forma komunikimi shtesé apo alternative, duke pérfshiré informacion dhe teknologji
komunikimi té aksesueshém.

"Gjuha" pérfshin gjuhén e folur dhe gjuhén e shenjave si dhe forma té tjera té gjuhés jo-té folur;

“Diskriminim pér shkak té aftésisé sé kufizuar" ka kuptimin e ¢do dallimi, pérjashtimi apo kufizimi pér shkak té
aftésisé sé kufizuar, qé ka si géllim ose ndikon né pengimin apo mohimin e njohjes, gézimit apo ushtrimit, njésoj
si gjithé té tjerét, té té gjitha té drejtave dhe lirive themelore té njeriut né fushén politike, ekonomike,
shoqgérore, kulturore, civile apo né ndonjé fushé tjetér. Né kété pérkufizim pérfshihen té gjitha format e
diskriminimit, duke pérfshiré edhe mohimin e pérshtatjes brenda logjikés;

“Pérshtatje brenda logjikés” ka kuptimin e cdo modifikimi dhe pérshtajeje té nevojshme dhe té pérshtatshme
duke mos imponuar njé barré dispropocionale dhe té panevojshme, kur éshté e nevojshme né raste té veganta,
pér tu siguruar personave me aftési té kufizuar gézimin apo ushtrimin e té gjitha té drejtave dhe lirive
themelore té njeriut njésoj si pjesa tjetér e popullésisé;

"Dizenjo universale" ka kuptimin e dizenjos sé produkteve, ambjenteve, programeve dhe shérbimeve, né
ményré té tillé qé ato té jené té pérdorshme nga té gjithé, né masén mé té madhe té mundshme, pa pasur
nevojé pér pérshtatje apo pér dizenjo té vecanté. "Nga « dizenjoja universale » nuk do té pérjashtohen paisjet
asistuese pér grupe té veganta té personave me aftési té kufizuar, kur éshté e nevojshme.



Neni 9 - Aksesi

I. Me qéllim qé té gjithé personat me aftési té kufizuar té€ mund jetojné né ményré té pavarur dhe té marrin
pjesé plotésisht né té gjitha aspektet e jetés, Shtetet Palé do té marrin masat e duhura pér té siguruar qé
personat me aftési té kufizuar, ashtu si gjithé té tjeré té kené akses né ambjentet fizike, ndaj transportit,
informacionit dhe komunikimit, duke pérfshiré edhe teknologjité dhe sistemet e informacionit dhe komunikimit,
si dhe né facilitete apo shérbime té tjera té disponueshme apo té ofruara pér publikun, si né zonat urbane dhe
ato rurale. Kéto masa, té cilat do té pérfshijné evidentimin dhe eleminimin e pengesave dhe barrierave ndaj
aksesit do té zbatohen ndér té tjera:

(2) Né ndértesa, rrugé, transport dhe fasilitete té tjera né ambjente té brendshme apo té jashtme, pérfshiré
shkollat, strehimin, gendrat shéndetésore apo ambjentet e punés;

(b) Informacion, komunikim dhe shérbime té tjera, pérfshiré shérbimet elektronike dhe ato té urgjencés.
2. Gjitashtu, shtetet Palé duhet té marrin masat e duhura pér:

(2) Té zhvilluar, shpallur dhe monitoruar zbatimin e udhézimeve dhe standardeve minimale né lidhje me aksesin
ndaj objekteve dhe shérbimeve té hapura apo té siguruara pér publikun;

(b) Tu siguruar gé subjektet private té cilat ofrojné objekte dhe shérbime, té cilat jané té hapura apo té
siguruara pér publikun té marrin parasysh té gjitha aspektet e aksesit pér personat me aftési té kufizuar;

(c) Té ofruar tranim pér aktorét e interesit lidhur me problemet qé kané té béjne mé aksesin pér personat me
aftési té kufizuar;

(d) Tu siguruar qé ndértesat dhe objektet e tjera publike té pérmbajné shenja né gjuhén Braille dhe né forma
lehtésisht té lexueshme dhe té kuptueshme;

(e) Té siguruar forma asistence direkte dhe té ndérmjetme, duke pérfshiré guida, lexues dhe interpreté
profesionisté té gjuhés sé shenjave, pér té mundésuar aksesin né ndértesa dhe objekte té tjera publike;

(f) Té inkurajuar forma té tjera té pérshtatshme té asistencés dhe mbéshtetjejes pér personat me aftési té
kufizuar pér tu siguruar qé ata té kené akses né informacion;

(g) Té nxitur aksesin e personave me aftési té kufizuara ndaj e informacioneve té reja dhe sistemeve té
teknologjive e reja té komunikimit, duke pérfshiré dhe internetin;

(h) Té promovuar projektimin, zhvillimin, prodhimin dhe shpérndarjen e teknologjive dhe sistemeve té
aksesueshme té informacionit dhe komunikimit né njé fazé té hershme, né ményré qé kéto teknologji dhe
sisteme té béhen té aksesueshme me njé kosto minimale.

Neni 21 - Liria e shprehjes dhe mendimit dhe aksesi ndaj informacionit

Shtetet Palé do té ndérmarrin té gjitha masat e duhura pér tu siguruar qé personat me aftési té kufizuar té
mund té ushtrojné té drejtén e tyre té lirisé sé shprehjes dhe mendimit, duke pérfshiré liriné pér té kérkuar,
patur dhe pérhapur informacionin dhe ideté né baza té barabarta me té tjerét dhe népérmijet té gjitha formave
té komunikimit sipas zgjedhjes sé tyre, sipas pércaktimeve té nenit 2 té késaj Konvente, si mé poshté vijon:

(2) Sigurimin e té gjithé informacionit té menduar pér pérdorim publik pér personat me aftési té kufizuar né
formate dhe teknologji té aksesueshme té pérshtatshme pér lloje té ndryshme té aftésisé sé kufizuar né kohén
e duhur dhe pa kosto shtesé;

(b) Pranimin dhe lehtésimin e pérdorimit té gjuhés sé shenjave, gjuhés Braille, komunikimit shtesé dhe
alternativ dhe té té gjitha mjeteve, ményrave, dhe formave té tjera té komunikimit té aksesueshme sipas



zgjedhjes sé personave me aftési té kufizuar né komunikimet zyrtare;

(c) Nxitjen e subjekteve private gé sigurojné shérbime publike, duke pérfshiré dhe internetin, té sigurojné
informacion dhe shérbime né formate té aksesueshme dhe té pérdorshme pér personat me aftési té kufizuar;

(d) Inkurajimin e medias, duke pérfshiré edhe ofruesit e informacionit népérmijet internetit, pér t'i bére
shérbimet e tyre té aksesueshme pér personat me aftési té kufizuar;

(e) Njohjen dhe nxitjen e pérdorimit té gjuhés sé shenjave.

Neni 24 - Arsimi

I. Shtetet Palé njohin té drejtén e personave me aftési té kufizuar pér arsim. Me géllim realizimin e késaj té
drejte pa diskriminim dhe mbi bazén e mundésive té barabarta, Shtetet Palé do té garantojné njé sistem

arsimor pérfshirés né té gjitha nivelet, duke pérfshiré edhe arsimin gjaté gjithé jetés me synim:

(2) Zhvillimin e ploté té potencialit njerézor dhe ndjenjés sé dinjitetit dhe vetévlerésimit, fugizimin e respektit
pér té drejtat dhe lirité themelore té njeriut dhe diversitetit njerézor;

(b) Zhvillimin nga ana e personave me aftési té kufizuar té personalitetit, talenteve dhe krjimtarisé sé tyre, si
edhe té aftésive té tyre mendore dhe fizike, né potencialin e tyre té plotg;

(c) Mundésimin e personave me aftési té kufizuar pér té marré pjesé né ményré efektive né njé shoqéri té liré.
2. gjaté realizimit té késaj té drejte, Shtetet Palé do té garantojné qé:

(2) Personat me aftési té kufizuar té mos jené té pérjashtuar nga sistemi i arsimit té pérgjithshém pér shkak te
aftésisé sé kufizuar dhe qé fémijét me aftési té kufizuar té mos jené té pérjashtuar nga arsimimi pa pagesé dhe i

detyruar fillor, ose arsimi i mesém, pér shkak té aftésisé sé kufizuar;

(b) Personat me aftési té kufizuar mund té kené akses né arsimin fillor gjithépérfshirés, cilésor dhe pa pagesé
dhe arésimin e mesém njéso;j si té gjithe fémijét e tjerét né komunitetet ku ata jetojné;

(c) Sigurohet akomodimi i arésyeshém i kérkesave individuale;

(d) Personat me aftési té kufizuar marrin mbéshtetjen e kérkuar, brenda sistemit té arsimit té pérgjithshém pér
té mundésuar arsimimin e duhur té tyre.

(e) Sigurohen masa mbéshtetése efikase dhe té individualizuara né ambjente gé rrisin zhvillimin akademik dhe
shogéror, né pérputhje me géllimin pér pérfshirjen e tyre té plote.

3. Shtetet Palé do té béjné té mundur ge personat me aftési té kufizuar té mésojné aftési per zhvillim shoqgéror
dhe jetésor pér té lehtésuar pjesémarrjen e tyre té ploté dhe té barabarté né arsim dhe si pjestaré té
komunitetit. Pér kété géllim Shtetet Palé duhet te marrin masat e duhura, duke pérfshiré:

(2) Lehtésimin e té mésuarit té Braille, shkrimeve alternative, ményrave augmentative/njohese dhe alternative,
mijeteve dhe formateve té komunikimit, aftésive té orientimit dhe lévizshmérisé dhe lehtesimin e mbéshtetjes
dhe kujdesit nga moshatarét;

(b) Lehtésimin e té mésuarit té gjuhés sé shenjave dhe nxitjen e identitetit linguistik té personave té Shurdhér;
(c) té sigurohen gé arsimimi i individéve, dhe né vecganti fémijéve, té cilét jané té verbér, Gjysém té Shurdhér,
apo té Shurdhér e nuk shikojne, né té njéjtén kohé té jepet né gjuhén, ményrat dhe mjetet e komunikimit mé

té pérshtatshme pér individin dhe né ambjente té cilat rrisin zhvillimin akademik dhe shoqéror té tij/saj.

4. Me qéllim gqé té garantohet realizimi i késaj té drejte, Shtetet Palé do té marrin masat e duhura pér



punésimin e mésueséve, duke pérfshiré mésuesit me aftési té kufizuar, té cilét jané té kualifikuar né gjuhén e
shenjave dhe/apo Braille, dhe té trainojné profesionistét dhe stafin qé punon né té gjitha nivelet arsimore.
Trainime té tilla duhet té pérfshijné ndérgjegjésimin né lidhje me aftésiné e kufizuar dhe pérdorimin e
ményrave té duhura augmentative/njohese dhe alternative, mjeteve dhe formateve té komunikimit, teknikave
edukuese dhe materialeve pér té mbéshtetur personat me aftési té kufizuar.

5. Shtetet Palé do té garantojné qé personat me aftési té kufizuar té jené né gjendije té kené akses né arsimin e
larté, trainime profesionale, arsimin pér té rritur dhe té mésuarit gjaté té gjithé jetés pa diskriminim dhe né
baza té barabarta me té tjerét. Pér kété qéllim, Shtetet Palé do té garantojné ofrimin e akomodimit té
arésyeshém pér personat me aftési té kufizuar.

Neni 30- Pjesémarrija né jetén kulturore dhe aktivitetet argétuese dhe sportive

I. Shtetet Palé njohin té drejtén e personave me aftési té kufizuar pér té marré pjesé njésoj si gjithé té tjerét
né jetén kutlurore té vendit dhe do té marrin té gjitha masat e duhura pér té garantuar qé personat me aftési
té kufizuar:

(2) Gézojné akses né materialet kulturore né té gjitha formatet e aksesueshme;

(b) Gézojné akses né programet televizive, filmat, teatrot, dhe aktivitete té tjera kulturore, né formate té
aksesueshme;

(c) Gézojné akses né institucionet apo shérbimet kuturore, si p.sh: teatrot, muzeumet, kinematé, bibliotekat
dhe shérbimet pér turistét dhe pér sa éshté e mundur gézojné akses né monumentet dhe gendrat me réndeési
pér kulturén kombétare.

2. Shtetet Palé duhet té marrin masat e duhura pér té béré té mundur qé personat me aftési té kufizuar té
kené mundésiné pér té zhvilluar dhe pérdorur potencialin e tyre krijues, artistik, dhe intelektual, jo vetém pér
té mirén e tyre, por gjithashtu pér pasurimin kulturor té shoqgérisé.

3. Shtetet Palé do té ndérmarrin hapat e duhur, né pérputhje me legjislacionin ndérkombétar pér té garantuar
gé ligiet qé mbrojné té drejtat e pronésisé intelektuale nuk pérbéjné njé barrieré té paarésyeshme apo
diskriminuese pér aksesin e personave me aftési té kufizuar né materiale kulturore.

4. Personat me aftési té kufizuar duhet té kené té drejtén, njésoj si gjithé té tjerét, qé tu njihet dhe té
mbéshtetet identiteti i tyre specifik kulturor dhe linguistik, pérfshiré dhe gjuhén e shenjave dhe kulturén e
personave té Shurdhér.

5. Me qéllim gé personat me aftési té kufizuar té marrin pjesé njésoj si githé té tjerét né aktivitete argétuese, té
kohés sé liré dhe sportive, Shtetet Palé duhet té marrin masat e duhura:

(2) Pér té inkurajuar dhe nxitur pjesémarrjen e personave me aftési té kufizuar né aktivitetet sportive
gjithépérfshirése né té gjitha nivelet;

(b) Pér té siguruar gé personat me aftési té kufizuar té kené mundésiné té organizojné, zhvillojné dhe marrin
pjesé né aktivitete sportive specifike dhe argétuese pér aftésiné e kufizuar dhe pér kété géllim, té inkurajojné
ofrimin e instruksioneve, trainimit dhe burimeve té duhura, njésoj si gjithé té tjerét;

(c) Pér té siguruar aksesin e personave me aftési té kufizuar né terrenet sportive, argétuese dhe turistike;

(d) Pér té siguruar aksesin e barabarté té fémijéve me pér té marré pjesé né lojra, argétime, aktivitete sportive
dhe té kohés sé liré, duke pérfshiré edhe aktivitetet qé zhvillohen né sistemin shkollor;

(e) Pér té siguruar aksesin e personave me aftési té kufizuar né shérbimet argétuese, turistike, sportive dhe té
kohés sé lire.



